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- Sobre a Conferéncia

:

I

A iniciativa “Faixa e Rota” € uma nova abordagem do modelo de cooperagao internacional, pois como foi dito pelo
Presidente Xi Jinping “a ‘Faixa e Rota’ € uma plataforma mais ampla de cooperagao internacional para dar resposta as
novas tendéncias da globalizagdo.” A iniciativa “Faixa e Rota” proporciona a Macau uma oportunidade sem precedentes
para o seu desenvolvimento, e Macau deve responder activamente para poder aproveitar este momento, de forma a ser
uma peca chave na construgcdo da “Faixa e Rota”, introduzindo um novo impulso para o desenvolvimento sustentavel
das areas econémica e social de Macau.

Esta grande accéo “Faixa e Rota” precisa de um suporte tedérico aprofundado e de uma pratica bem determinada.
Com base nos resultados alcangados na Conferéncia do ano passado, o Gabinete de Estudo das Politicas do Governo
da Regido Administrativa Especial de Macau, a Fundagdo Macau e o Grand Thought Think Tank vao organizar,
em conjunto, a Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota” e o Desenvolvimento de Macau 2018 — No Centro de
Convengoes e Entretenimento da Torre de Macau, nos dias 6 e 7 de Junho de 2018, a fim de se discutir qual é o papel
de Macau, como pode aproveitar as suas vantagens e participar e apoiar a construgéo da “Faixa e Rota”, fazendo com
que o espirito da Rota da Seda permaneca no futuro.

Esta Conferéncia incidira, fundamentalmente, no tema “Da visdo a acgdo: Macau e o Pais juntos na construcédo da

‘Faixa e Rota’ ”, nomeadamente através de: construgdo da Zona denominada “Grande Baia Guangdong-Hong Kong-

Macau”; transformar-se num centro mundial de turismo e lazer; construir uma plataforma de servigos para a cooperagéo
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comercial entre a China e os Paises de Lingua Portuguesa e criar uma base de intercambio e cooperacéo que, tendo a
cultura chinesa como a cultura predominante, promove a coexisténcia de diversas culturas no Territério.

Sendo esta Conferéncia Internacional de alto nivel e de elevada categoria, prevé-se a participagéo de cerca de
500 pessoas e as sessdes decorrerdo durante um dia e meio. Académicos famosos, funcionarios governamentais
e empresarios de Macau, da China Continental e de paises estrangeiros, e representantes das associagdes mais
importantes de Macau serdo convidados a estar presentes. Os convidados de renome e com maior conhecimento da

matéria fardo as suas apresentagdes na Conferéncia.

troduction to the Conference

The “Belt and Road” Initiative explores new models of international cooperation. As President Xi Jinping stated, “we
can make the BRI the broadest platform for international cooperation in keeping with the trend of economic globalization.”
The “Belt and Road” Initiative has provided Macao with unexpected developmental opportunities. Macao must react
positively and seize the opportunity to take the “Belt and Road” express train, as it helps to inject new impetus into the
sustainable economic and social development of Macao.

Pursuing the cause of the “Belt and Road” Initiative requires a persistent determined effort to execute and apply the
theories. Following the fruitful achievements of last year’s conference, the Policy Research Office of the Government
of the Macao Special Administrative Region, the Macao Foundation and Grand Thought Think Tank will organize the
“2018 International Conference on Belt and Road and Macao’s Development” from 6 to 7 June 2018 at the Macau Tower
Convention & Entertainment Centre. The conference will explore how Macao can utilize its advantages and functions,
and how Macao’s participation in the construction of the Initiative can help carry forward the spirit of the Silk Road.

The theme of the conference will be “From Vision to Action: Macao’s Development and Belt and Road Construction”.
The conference will focus on the ways that Macao can participate in the Initiative through the development of the
Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, in its role as a World Centre of Tourism and Leisure, its position as a
Commercial Trade Service Platform for cooperation between China and Portuguese-speaking Countries, and as a hub
for exchanges and cooperation on Chinese culture with multicultural coexistence.

This conference is a high-level international symposium with about 500 expected participants. Government officials,
as well as reputable academics and experts from home and abroad, overseas Chinese leaders and entrepreneurs,
representatives of the related areas and major civil associations of Macao are invited to the conference that will take
place over a day and a half. Speeches will be delivered by high profile, influential figures who contribute to Macao’s

participation in the “Belt and Road” Initiative.

Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota” e o Desenvolvimento de Macau 2018
2018 International Conference on Belt and Road and Macao's Development
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Sobre o Gabinete de Estudo das Politicas do Governo da Regiao
Administrativa Especial de Macau

O Gabinete de Estudo das Politicas (GEP) do Governo da Regido Administrativa Especial de Macau funciona na
directa dependéncia e sob orientagdo do Chefe do Executivo. O GEP tem por objectivos realizar pesquisas, trabalhos
e estudos nas areas da politica, do direito, da economia, da sociedade e da cultura, dar apoio técnico e institucional
ao Chefe do Executivo na avaliagédo, formulacédo e acompanhamento de politicas publicas, planos e programas de
desenvolvimento, que habilitem a tomada de decisdo de forma democratica, cientifica e eficiente, e oferecer ao Chefe
do Executivo elementos para o conhecimento e solugdo dos problemas e dos desafios do desenvolvimento da Regiédo

Administrativa Especial de Macau.

Introduction to the Policy Research Office of the Government of the Macao
Special Administrative Region

The Policy Research Office (GEP) of the Government of the Macao Special Administrative Region functions under
the supervision and guidance of the Chief Executive. The GEP has the following objectives: to conduct researches,
studies and related activities in the areas of politics, legislation, economy, society and culture; to offer technical and
organisational support to the Chief Executive in the evaluation, formulation and pursuit of public policies and development
plans and proposals so as to enable decisions to be made in a democratic, scientific and efficient manner; and to provide
information to the Chief Executive, aiming to identify and seek solutions to problems and challenges in the course of the

Macao Special Administrative Region’s development.

@ 2018 “ —iF—if ” EIRP R RER S

Nova Era Nova Jornada - #hil5fX Hifiif2 - New Era New Journey

BESE

BRESEERMFAITHEN—ETEH MBRAMEBRNAHESAY  STEESRESSENKE -
TREEMFTHETHREEEL - EESNREHRE - BRNMFEMINXE 18 &F - #E - B2
BifRZEEEY - UASEHRBERFINSIRES - UMRERMSE  AFERBNFRBEDREL - BERRAT -
EEXCZ - B BMMANEEIRSIFEEM LIF - RPN SN ERANERE -

58}

*

Sobre a Fundagao Macau

A Fundagédo Macau é uma fundagédo publica sediada na Regido Administrativa Especial de Macau que goza de
autonomia em matéria de administragao, finangas e gestéo de activos. O 6rgéo superior da Fundagéo € o Conselho de
Curadores, cujo Presidente € o Senhor Chefe do Executivo da Regido Administrativa Especial de Macau. A Fundagao
tem por objectivo a promogéo, o desenvolvimento e o estudo de acgbes de caracter cultural, social, econémico,
educativo, cientifico, académico e filantrépico, incluindo actividades que visem a promoc¢ao de Macau. Assim, a sua
actividade é desenvolvida fundamentalmente em Macau nas areas dos projectos de melhoria do bem-estar dos
cidadéos, criagao dos talentos futuros, promogao da cultura e artes, dinamizagédo da investigagéo e estudos académicos
e intercAmbio e cooperacao a todos os niveis, tudo isto para a prosperidade e o desenvolvimento harmonioso da

comunidade de Macau.

Introduction to the Macao Foundation

The Macao Foundation is a public foundation of the Macao Special Administrative Region which is autonomous
in administration, finance and asset management. The supreme organ of the Foundation is the Board of Trustees,
whose President is the Chief Executive of the Macao Special Administrative Region. The objective of the Foundation
is to promote, develop and research activities related to the culture, society, economy, education, science, academia
and philanthropy of Macao, and activities that aim to promote Macao. With its activities mainly conducted in Macao, the
Foundation has launched various major projects to enhance the welfare of citizens, to foster future talents, to promote
culture and arts, to advance academic research and to stimulate exchanges and cooperation, all for the prosperous and

harmonious development of the community of Macao.

Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota” e o Desenvolvimento de Macau 2018
2018 International Conference on Belt and Road and Macao's Development
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09:00-09:30 2EaRsiES

e
| 093011200 :*;E'wﬁgﬁ” EPIBREER % B
Sobre o Grand Thought Think Tank ’ | B BRI e EEE R o refed
. o : . 6H6H/E8H= . . N
Grand Thought Think Tank tem como objectivo reunir os talentos de todos os sectores de Macau e, aproveitando 14:30-16:10 B SET U EER AR K
as caracteristicas de Macau para a construgéo de “Um Centro, Uma Plataforma”, estudar o papel e 0s caminhos em que
Macau podera participar na iniciativa nacional “Faixa e Rota”. Para tal, pretende-se construir um mecanismo permanente 16:10-17:35 F_ S aE Y  HRRERBE D OERE « —F—K”
em termos de aconselhamento especifico, estudo e acompanhamento a longo prazo para apresentar @0 gOVverno CENTral ool
e ao governo da Regido Administrativa Especial de Macau as sugestdes e o caminho a seguir sobre esta matéria. i 18:00-20:00 | BEIB®ME
Acresce, ainda, o trabalho de divulgagéo junto do publico para que possa compreender o significado desta iniciativa,
ajudando a promover a tradigdo de amor a patria e a Macau, bem como acompanhar o desenvolvimento continuo dos 09:30-11:00 E-SREHE  THEFEERBESIERBFZIFEER
o . 5 “ ”

sectores econdmico, social e cultural de Macau. 2 o

11:00-1215 FIISEEYE | MATERMA “ WP EERER -

6H78/E8HM ! ' ' : S XEHE " R RE Rt

Introduction to Grand Thought Think Tank

12:15-12:20 BERCES

Grand Thought Think Tank aims to unite Macao professionals from all walks of life, in combination with the
developmental target of becoming a world-class tourism and leisure centre and an economic and trade platform T4 ey SE=
between China and Portuguese-speaking countries, to study the role of Macao in participating the Belt and Road
Initiative and its approaches. It also aims to disseminate the knowledge related to the Initiative, provides advice and * BN EE Qe -
monitoring mechanisms in order to assist with the policy-making of the Central and Macao Special Administrative Region
Governments. It is hoped these patriotic activities can promote a sustainable economic, social and cultural development
of Macao.
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Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota”
e o Desenvolvimento de Macau 2018*

2018 International Conference on Belt and Road and Macao's Development*

Programa Time

09:00-09:30 Recepgéo aos Convidados 09:00-09:30 Guest Arrival

Cerimonia de Abertura Opening Ceremony
09:30-12:00 Discursos dos Convidados: Da visdo a ac¢do: Macau e o Pais juntos na 09:30-12:00 Keynote Address: From Vision to Action: Macao's Development and Belt

construgdo da “Faixa e Rota” and Road Construction

6 de Junho June 6
| Quarta-feira sotoio Sesséo |: Construgéo da Zona “Grande Baia Guangdong-Hong Kong- Y 060 Dialogue I: Development of Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay
Macau” e “Faixa e Rota” Area with Belt and Road Initiative

Sesséo |l: Construgédo de um Centro Mundial de Turismo e Lazer e “Faixa Dialogue II: Construction of a World Centre of Tourism and Leisure with

16:10-17:35 16:10-17:35
e Rota” Belt and Road Initiative

18:00-20:00 | Jantar de Recepgéo aos Convidados { 18:00-20:00 | Welcome Dinner

Sessao lll: Construgcdo de uma Plataforma de Servicos para a Dialogue IlI: Development of a Commercial and Trade Cooperation
09:30-11:00 Cooperagao Comercial entre a China e os Paises de Lingua 09:30-11:00 Service Platform between China and Portuguese-speaking

Portuguesa e “Faixa e Rota” Countries with Belt and Road Initiative
7 de Junh Sessao |V: Criacdo de uma base de Intercambio e Cooperagéo, June 7 11001215 Dialogue IV: Transformation of Macao into a hub for exchanges and
e Junho :00-12:
/ Quinta-fei 11:00-12:15 tendo a cultura chinesa como a cultura predominante, que I Thursday cooperation on Chinese culture with multicultural coexistence
uinta-feira
promove a coexisténcia de diversas culturas no Territério
12:15-12:20 Closing Remarks
12:15-12:20 Discurso de encerramento
Afternoon Visits
Tarde Visitas :

* Final arrangements subject to announcements on the day of conference.

* Prevalecera o programa determinado na data da conferéncia.

€t 04 9 E513E % 9% =S Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota” e o Desenvolvimento de Macau 2018
@ 201 8 ™ ED E’—il’: Fq §x§ Bz‘l'\ﬁﬁ n?.t = 2018 International Conference on Belt and Road and Macao's Development
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Lista dos Participantes (na ordem ascendente do nimero de tragos do
primeiro caracter de apelido traduzido em chinés)

List of Participants (in ascending order of the number of strokes of
the first Chinese character of translated surnames)

F5 7318+ / Doutor FANG Zhou / Dr. FANG Zhou
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Sobre os Participantes

Introduction to the Participants

2. fifiZh - REIZUR / Honoravel Professor Bob CARR / Professor the Honourable Bob CARR
3. ERARSE 23R / Prof. SHEN Minghao / Prof. SHEN Minghao

4. B8 181851 / Doutor Douglas H. PAAL / Dr. Douglas H. PAAL

5. Z=[ R HI% / Prof. LEI Heong lok / Prof. LEI Heong lok

6. ZhFRst 4 / Dr. LEI Pui Lam / Mr. LEI Pui Lam

7. Z 554 / Dr. Boonyong YONGCHAROENRAT / Mr. Boonyong YONGCHAROENRAT
8. ZEEE R / Sr. Presidente LI Zhaoxing / President LI Zhaoxing

9. SRIKZEHIE | Prof. SONG Yonghua / Prof. SONG Yonghua

10. FEr B =B EMERE / Tan Sri Dato' Seri LIM Gait Tong / Tan Sri Dato' Seri LIM Gait Tong
1. R E& #7181 / Doutor LAM Fat lam / Dr. LAM Fat lam

12. MEEZIE / Prof. LIN Guangzhi / Prof. LIN Guangzhi

13. SR B L / Doutor WU Zhiliang / Dr. WU Zhiliang

14. AREEEEHIR / Prof. QIU Xiaohua / Prof. QIU Xiaohua

15. 1R $R 0235 / Prof. HU Angang / Prof. HU Angang

16. B&ASEE / Dr. MA Chi Seng / Mr. MA Chi Seng

17. PR AL &% BEZ03% / Prof. HAO Yufan / Prof. HAO Yufan

18. B R#U% / Prof. XIA Quan / Prof. XIA Quan

19. ZE{@E 54 / Dr. José Luis de Sales MARQUES / Mr. José Luis de Sales MARQUES
20. B #3% | Prof. SHENG Li/ Prof. SHENG Li

21. [ E)E#I% | Prof. CHEN Guanghan / Prof. CHEN Guanghan

22. =Z1TZ& 81 / Doutora VONG Chuk Kwan / Dr. VONG Chuk Kwan

23. SRIRIZIZ / Prof. ZHANG Zhenjiang / Prof. ZHANG Zhenjiang

24, SRIFEEHI / Prof. ZHANG Yansheng / Prof. ZHANG Yansheng

25. SRIBEZIR / Prof. ZHANG Shuguang / Prof. ZHANG Shuguang

26. 153 [E 8 L / Doutor IEONG Tou Hong / Dr. IEONG Tou Hong

27. BB K3 | Prof. ZHENG Yongnian / Prof. ZHENG Yongnian

28. 27R171% = / Doutor LAO Pun Lap / Dr. LAO Pun Lap

29. E A E / Sr. Embaixador LU Shumin / Ambassador LU Shumin

30. BEAHIZ | Prof. XIE Shouguang / Prof. XIE Shouguang

31. [B€)||#3% | Prof. PANG Chuan / Prof. PANG Chuan

32. BEE1{H = / Doutora GONG Xue / Dr. GONG Xue
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Doutor FANG Zhou

Director de Estudos do Centro de Estudo do Regime
Um Pais Dois Sistemas de Hong Kong. Actualmente
é convocador da Comissdo de Facilidades para o
Comeércio da Comissdo Consultora de Cooperagao
Econdmica e de Comércio entre Hong Kong e a China
Interior do Governo da Regido Administrativa Especial
de Hong Kong; membro do Comité Consultivo de
Desenvolvimento Lantau; membro do Comité Consultivo
da Internacionalizagdo do Governo de Shenzhen;
membro do Comité de Shenzhen da Conferéncia
Consultiva Politica do Povo Chinés e da Comissé&o
Consultora de Bureau de Administragdo de Qianhai de
Shenzhen, etc. O seu estudo foca-se no desenvolvimento
econdémico, politicas industriais, relagdes internacionais
e planeamento do desenvolvimento regional da China

Interior e de Hong Kong.
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Dr. FANG Zhou

Research Director of the One Country Two Systems
Research Institute of Hong Kong. He is the Convener
of the Trade Facilitation Committee of the Hong Kong
Special Administrative Region Consultative Committee
on Economic and Trade Co-operation between Hong
Kong and the Mainland. He is also a member of the
Lantau Development Advisory Committee, Shenzhen
Internationalization Advisory Committee, Shenzhen
People’s Consultative Committee, and the Advisory Board
of the Authority of Qianhai Shenzhen-Hongkong Modern
Service Industry Cooperation Zone of Shenzhen, etc. He
has rich research experiences in economic development,
industrial policy, international relations, and regional
economic development of Hong Kong and mainland

China.

Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota” e o Desenvolvimento de Macau 2018
2018 International Conference on Belt and Road and Macao's Development
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Honoravel Professor Bob CARR

Director do Instituto de Relagdes Australia-China e
Professor de Relagdes Internacionais da Universidade
de Tecnologia de Sydney. Licenciou-se em Historia pela
Universidade de Nova Gales do Sul. Foi Primeiro Ministro
do Estado de Nova Gales do Sul e Ministro dos Negdcios
Estrangeiros da Australia. Durante o seu mandato como
Primeiro Ministro do Estado de Nova Gales do Sul, foi
pioneiro na privatizagdo das infra-estruturas publicas,
aumentando o investimento nas obras publicas e
estimulando o aumento do nivel de educacgao, tendo
criado 350 parques nacionais. E Professor Honorario da
Universidade de Estudos Estrangeiros de Beijing, Distinto
Investigador Visitante da Universidade Tecnoldgica de
Nanyang em Singapura, Distinto Investigador da Bolsa
de Fulbright nos EUA, Académico Honorério de Dialogo
de Lideranga América-Australia. Concentra-se a sua
pesquisa em relagdes internacionais, politica externa,
defesa nacional e seguranga, e politica e economia

chinesa.
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Professor the Honourable Bob CARR

Director of the Australia-China Relations Institute
at the University of Technology Sydney and a Professor
in International Relations. He received his Honours
degree in History from the University of New South
Wales. He was the State Premier of New South Wales
and Federal Foreign Minister. During his time in office
as State Premier of New South Wales, he pioneered
private provision of public infrastructure, lifted public
works spending to a record high, increased school
literacy standards and declared 350 new national parks.
He is an Honorary Professor at Beijing Foreign Studies
University. He is a recipient of the RSIS Distinguished
Visiting Fellowship from Nanyang Technological
University, and has served as Honorary Scholar of
the Australian American Leadership Dialogue and the
Fulbright Distinguished Fellow Award Scholarship. His
research focuses on international relations, foreign policy,
national defence and security, and Chinese politics and

economics.
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Prof. SHEN Minghao

Director do Instituto de Estudos da Grande Baia
Guangdong-Hong Kong-Macau e membro académico da
Universidade de Estudos Estrangeiros de Guangdong;
Académico “Rio das Pérolas”; Especialista principal dos
Projectos-chave do Ministério de Educacéo, Presidente
do Comité de Promogéo para Estudos de Comerciantes
de Guangdong; Vice-Presidente executivo do Férum de
Grupos de Negdcios da China e Especialista Consultivo
de Investimentos em Guangzhou. Apresentou discursos
no Férum Mundial de Investimentos da Organizagédo das
Nacgdes Unidas, na Expo de Financas de Shenzhen, no
Curso de Doutoramento da Escola de Finangas PBC
da Universidade Tsinghua; formador de alta categoria
sobre diversos temas, como “Grande Baia”, a Zona
de Negécios Livres, a Industria 4.0 e o Modelo de
Empreenderismo Criativo e Comércio; presidiu a mais de
30 projectos-chave de nivel nacional do governo como
“Abertura do sector de servigos”, “Faixa e Rota”, entre
outros. E autor de varios monografias e de mais de 50
artigos. Os seus trabalhos foram anotados por lideres
nacionais e varias obras ganharam o Prémio “Ciéncia

Social e Filosofia” da Provincia de Guangdong.
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Prof. SHEN Minghao

Director of the Institute of Studies for the Great Bay
Area (Guangdong-Hong Kong-Macao) of Guangdong
University of Foreign Studies, as well as a member
of the Academic Committee of the University. A Pearl
River Scholar and Chief Specialist for major research
projects of the Chinese Ministry of Education. He is also
the Director of the Guangdong Promotion Committee
for Cantonese Merchant Studies, Vice Director-General
of China’s Merchant Group Forum, and Consultant for
“Invest in Guangzhou”. He delivered keynote speeches
at the World Investment Forum of the United Nations,
the China Shenzhen International Finance Expo and
at Ph.D. programmes in Finance held by the Tsinghua
University PBC School of Finance, on topics such as the
Bay Area, Free Trade Zone, Industry 4.0, “Innovation,
Entrepreneurship and Business Models”, etc. He
chaired over 30 national-level key projects including
“the Openness of the Service Industry” and the Belt
and Road Initiative. He has been the editor for several
academic works and has published over 50 papers,
some of which were dispatched by state leaders. He has
been a recipient of the Guangdong Provincial Award for

Philosophy and Social Sciences on several occasions.

Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota” e o Desenvolvimento de Macau 2018
2018 International Conference on Belt and Road and Macao's Development
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Doutor Douglas H. PAAL

Vice-Presidente do Instituto de Estudo de Carnegie
Endowment for International Peace. Foi Vice-Director
de JPMorgan Chase International (2006-2008),
representante nao official dos EUA em Taiwan como
Director do Gabinete em Taiwan do Instituto Americano
de Taiwan (2002-2006), trabalhou no Conselho Nacional
de Segurancga da Presidencia de Reagan e George
H. W. Bush entre 1986 e 1993 como Director dos
Assuntos da Asia, posteriormente Director Senior e
Assistente Especial do Presidente; também trabalhou no
planeamento de politicas do Departamento do Estado,
como analista senior para CIA, e nas embaixadas
dos EUA na Singapura e Beijing. Apresentaram
frequentemente opinides e publicou livros sobre os

assuntos asiaticos e as questdes de seguranga nacional.
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Dr. Douglas H. PAAL

Vice President for Studies at the Carnegie
Endowment for International Peace. He previously served
as vice chairman of JPMorgan Chase International
(2006-2008) and was an unofficial U.S. representative
to Taiwan as director of the American Institute in Taiwan
(2002-2006). He was on the National Security Council
staffs of Presidents Reagan and George H. W. Bush
between 1986 and 1993 as director of Asian Affairs
and then as senior director and special assistant to the
president. He held positions in the policy planning staff
at the State Department, as a senior analyst for the CIA,
and at U.S. embassies in Singapore and Beijing. He has
spoken and published frequently on Asian affairs and

national security issues.
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Prof. LEl Heong lok

Presidente e Professor do Instituto Politécnico
de Macau. Licenciou-se em Lingua e Cultura Inglesa
pela Universidade de Estudos Estrangeiros de Beijing.
Aprendeu portugués em Macau e em Portugal. E
membro do 11° e 13° Comité Nacional da Conferéncia
Consultiva Politica do Povo Chinés, bem como Professor
a tempo parcial na Academia Chinesa de Governancga.
Foi nomeado como Professor Honorario da Universidade
de Lingua e Cultura de Beijing, do Queen Mary da
Universidade de Londres e do Instituto Politécnico de
Leiria, em Portugal, bem como nomeado Académico

Estrangeiro da Academia de Ciéncias de Lisboa.
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Prof. LEl Heong lok

Professor and President of the Macao Polytechnic
Institute. After graduating in English Language and
Culture from Beijing Foreign Studies University, he went
on to learn Portuguese in Macao and Portugal. He is a
member of the 11th to 13t National Committee of the
Chinese People’s Political Consultative Conference,
as well as a Professor for the Chinese Academy of
Governance. He received honorary professorships from
Beijing University of Language and Culture, Queen Mary
University of London, and Leiria Polytechnic Institute of
Portugal. He is also an Overseas Correspondent Fellow

of Lisbon Academy of Sciences.
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Dr. LEI Pui Lam

Presidente da Associacdo de Intercambio de
Cultura Chinesa. Foi Professor na Escola Hou Kong
a partir de 1967 e comegou a trabalhar no Centro de
Estudos Permanentes Pds-Laboral em 1985 como Vice-
Director e depois como Director, Reitor, Supervisor e
Assessor. Actualmente é Vice-Presidente da Associagao
de Educagédo de Macau; membro da Comisséo da Lei
Basica da Regido Administrativa Especial de Macau do
Comité Permanente da Assembleia Popular Nacional;
membro da Direcgao do Conselho Chinés para Promogéo
Pacifica da Reunificagdo Nacional; Vice-Presidente da
Associacdo de Desenvolvimento Ecolégico da China e

membro do Conselho de Curadores da Fundagéo Macau.
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Mr. LEI Pui Lam

President of the Chinese Cultural Exchange
Association. Served as a teacher at Hou Kong Middle
School Macau since 1967 and began working at the
Amateur Continuing Study Centre in 1985 as a Deputy
Director, later as the Director, Principal, Chancellor and
Advisor. He is Vice-President of the Chinese Educators’
Association of Macau, a member of the Macao Basic
Law Committee of the Standing Committee of the
National People’s Congress, Director of China Council
for the Promotion of Peaceful National Reunification,
Vice President of China Eco Development Association,

and a member of the Board of Trustees of the Macao

Foundation.

7. FHIERE

Dr. Boonyong YONGCHAROENRAT

A origem da familia é de Shantou, em Guangdong. E
Presidente da Associagdo Comercial de Jovens Chineses
da Tailandia; Vice-Presidente da Associagcdo Comercial
dos Chineses da Tailandia; representante participante
na Conferéncia Consultiva Politica do Povo Chinés
(CCPPC); membro da Direcgéo do Conselho Chinés para
Promogao Pacifica da Reunificagdo Nacional; membro
executivo da Associagdo de Intercambio Ultramarino da
China; membro da Direcgdo da Associagdo de Amizade
Ultramarina dos Chineses; membro da Associagao dos
Chineses Ultramarinos; membro convidado do Comité
da Provincia de Guangdong da CCPPC; Presidente
da Federagcao da Juventude Teoshow Internacional e
Presidente do Board do Grupo Global da Tailandia. As
suas actividades compreendem as seguintes areas: joias,

industria cultural, imobiliario, media, entre outros.
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Mr. Boonyong YONGCHAROENRAT

A native of Shantou, Guangdong. He is President
of the Thai Young Chinese Chamber of Commerce, Vice
President of the Thai-Chinese Chamber of Commerce, an
attendant to the Chinese People’s Political Consultative
Conference, Director of China Council for the Promotion
of Peaceful National Reunification, Standing Director
of China Overseas Exchange Association, Director of
China Overseas Friendship Association, Member of All-
China Federation of Returned Overseas Chinese, Invited
Member of Guangdong Provincial Committee of CPPCC,
President of International Teochew Youth Association and
the Chairman of Thailand’s Global Group. His business
interests include jewelry, cultural industries, real estate,

media, etc.
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Sr. Presidente LI Zhaoxing

Presidente Honorario do Instituto dos Negécios
Estrangeiros do Povo Chinés. Trabalhou como
representante permanente e Embaixador Extraordinario
e Plenipotenciario da Republica Popular da China
na Organizagcdo das Nagdes Unidas (1993-1995) e
foi Vice-Ministro dos Negdcios Estrangeiros (1995-
1998); Embaixador Extraordinario e Plenipotenciario da
Republica Popular da China nos Estados Unidos (1998-
2001); Secretario do Partido no Ministério dos Negdcios
Estrangeiros e, ainda, Vice-Ministro dos Negdcios
Estrangeiros (2001-2003), Ministro dos Negdcios
Estrangeiros (2003-2007) e Presidente da Comiss&o dos
Negocios Estrangeiros da 112 Legislatura da Assembleia

Popular Nacional (2008-2013).
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President LI Zhaoxing

Honorary President of the Chinese People’s
Institute of Foreign Affairs. He has worked as Permanent
Representative and Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the People’s Republic of China to the
United Nations (1993-1995), Vice Minister of Foreign
Affairs (1995-1998), Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the People’s Republic of China to the
United States (1998-2001), Secretary of Party Leadership
Group of Ministry of Foreign Affairs and Vice Minister
of Foreign Affairs (2001-2003), Minister of Foreign
Affairs (2003-2007), and Chairman of the Foreign Affairs
Committee of the 11th National People’s Congress (2008-

2013).
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Prof. SONG Yonghua

Reitor da Universidade de Macau e Assessor do
Conselho de Ciéncia e Tecnologia do Governo da Regido
Administrativa Especial de Macau (desde 2002 até a
data). Assumiu o cargo de direcgdo em varias instituicées
de ensino superior, nomeadamente, Universidade de
Brunel, Universidade de Liverpool, Universidade de
Bristol, Universidade de Bath e Universidade Liverpool
John Moores, todas elas localizadas no Reino Unido,
e Universidade Zhejiang e Universidade Tsinghua na
China. Possui uma elevada experiéncia de gestéao
universitaria, pelo que conhece bem o desevolvimento e
0 modelo de funcionamento das universidades europeias,
americanas e asiaticas e tem-se dedicado a promover
a internacionalizag&o universitaria e a cooperagéo entre
as varias universidades. Os seus estudos tém-se focado
no sistema de energia eléctrica. Foi eleito membro da
Academia Real de Engenharia do Reino Unido (2004)
e do Instituto de Engenharia Electrotécnica dos EUA
(2007). Ao mesmo tempo, € membro da Academia de
Ciéncias EuroAsia Internacional, membro da Instituigao
de Engenharia e Tecnologia dos Reinos Unidos, Vice-
presidente da Direc¢cdo da Associagdo de Engenheria
Eléctrica da China e da Associacao de Tecnologia
Eléctrica da China e consultor especialista do Projecto
de Desenvolvimento da Industria de Energia Eléctrica
da Romeénia, apoiado pelo Banco Mundial, e do Projecto
de Reforma da Insdustria de Energia Eléctrica da China,
apoiado pelo Programa das Nag¢des Unidas para o

Desenvolvimento.

Prof. SONG Yonghua

Rector of the University of Macau. He has been
appointed as Advisor to the Science and Technology
Committee of the Macao Special Administrative Region
Government since 2002. He has held a number of
leadership positions at British and Chinese universities
including Brunel University London, the University
of Liverpool, University of Bristol, University of Bath,
Liverpool John Moores University, Zhejiang University,
Tsinghua University, and possesses rich experience
in higher education management at a senior level. He
has been actively promoting internationalization and
institutional cooperation and is particularly familiar with
the development and operational models of higher
education institutions in Europe, the United States and
Asia. Professor Song has long been engaged in electrical
power system research and has been elected as a Fellow
of the Royal Academy of Engineering (UK) since 2004,
and an |IEEE Fellow since 2007. He is also a Fellow of
the International Eurasian Academy of Sciences, an IET
Fellow, Vice President of Chinese Society for Electrical
Engineering, Vice President of China Electrotechnical
Society, and an expert in the World Bank Energy
Program for Romania Power and for the United Nations
Development Program aided project for Chinese Power

Industry Reform.
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Tan Sri Dato’ Seri LIM Gait Tong

A origem de familia é do Distrito de Hui’an da
Provincia de Fujian. E Presidente da Associagéo
Comercial China-ASEAN e Presidente do Conselho de
Administar¢cdo do Grupo Farlin (Malasia), empresa cotada
no mercado principal da Bolsa de Valores da Malasia. Foi
Presidente da Federagdo das Associagbes Chinesas da
Malasia (FACM), da Federagéo das Associagdes Hokkien
de Malasia, da Federagao das Associagbes Huian e
Quangang da Malasia e da Kuala Lumpur & Selangor
Huian Quangang Association. Quando assumiu o cargo
de Presidente da FACM, promoveu entusiasticamente o
intercdmbio popular dos érgdos governamentais entre a
Malasia e a China, bem como as relagdes econémicas e
culturais entre as duas partes. Foi convidado oficialmente
pela China para assitir a ceriménia de abertura dos Jogos
Olimpicos de Beijing em 2008, e assistiu a 22 reunido
do 112 Comité Nacional da Conferéncia Consultiva
Politica do Povo Chinés em 2009 e a 22 reunido da 112

Legislatura da Assembleia Popular Nacional da RPC.
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Tan Sri Dato’ Seri LIM Gait Tong

A native of Fujian Province, he is the President
of the China-ASEAN Business Association, Chairman
of the Board and Chief Executive of Farlim Group (M)
Bhd. He was once the President of the Federation of
Chinese Associations Malaysia (Huazong), Federation of
Hokkien Associations and the Huian General Association
Malaysia, and President of Kuala Lumpur & Selangor
Huian Quangang Association. During his mandate as
President of Huazong, he promoted exchange between
civil and government institutions of Malaysia and China,
as well as bilateral economic, cultural and friendly
relations. He was invited to the 2008 Beijing Olympics
Opening Ceremony, and attended the 24 meeting of the
11th Chinese People’s Political Consultative Conference
and the 2nd meeting of the 11th National People’s

Congress, etc.
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Doutor LAM Fat lam

Director do Centro de Estudos das Culturas
Sino-Ocidentais e do Centro de Formagao Continua
e Projectos Especiais do Instituto Politécnico de
Macau. E Professor Associado e Doutor em Histéria
pela Universidade de Jinan. Actualmente € membro
do Conselho do Patriménio Cultural do Governo da
Regido Administrativa Especial de Macau, Presidente
da Associagado de Histéria Educacéo de Macau e da
Associagao de Histéria Oral de Macau. Ha mais de dez
anos que se dedica a temas de Educacgao e participa
activamente ao servigo social. Promove a educagéo da
Histoéria e Cultural local e criou a Associagdo de Histéria
Educagdo de Macau e a Associagédo de Histéria Oral de
Macau. Os seus estudos focam-se na Histéria de Macau,
Histéria das Relagbes entre a China e outros Paises,

Patrimonio cultural, Histdria oral, entre outros.
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Dr. LAM Fat lam

Associate Professor and Directors of the Centre
of Sino-Western Cultural Studies and the Centre of
Continuing Education and Special Projects of the Macao
Polytechnic Institute. Doctorate in History from the Jinan
University. He is currently a member of the Cultural
Heritage Council of the Government of the Macao
Special Administrative Region, founder and President of
the Macao Association for Historical Education and the
Oral History Association of Macao. He is dedicated to
higher education, community service and local history
and cultural education. His research focus includes the
history of Macao, history of Sino-foreign relations, cultural

heritage, oral history, etc.
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Prof. LIN Guangzhi

Professor e Director do Instituto de Estudo Social e
Cultural e Orientador de Doutoramento da Universidade
de Tecnologia e Ciéncia de Macau. E Doutor em
Historia, estudioso da Historia e Cultura de Macau,
nomeadamente dos temas: comerciantes chineses e
a sociedade chinesa de Macau e jogos e turismo de
Macau. Autor das obras “Alma de Macau - Estudo dos
Comerciantes Chineses e Sociedade Chinesa de Macau
no Final da Dinastia Qing” e “Estudo da Familia Lou Kau”
e o Chefe-editor do “Relatério do Desenvolvimento do

Turismo e Lazer de Macau” (“Green Book of Macau ”).
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Prof. LIN Guangzhi

Professor and Director of the Institute for Society
and Culture of the Macau University of Science and
Technology, and a doctorate supervisor of the University.
A doctorate in History, his research focus includes the
history and culture of Macao, Chinese merchants and the
Chinese community of Macao, and tourism and gaming
of Macao. He is the author of Soul of Macao: Chinese
merchants and Chinese communities in Macao in Late
Qing, and A study of Lou Kau Family, and also the chief
editor of Green Book of Macau from book series Annual

report on development of travel and leisure in Macau, etc.
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Doutor WU Zhiliang

Presidente do Conselho de Administracao
da Fundacdo Macau. E Doutor em Histéria pela
Universidade de Nanjing. Presidente da Unido de
Estudiosos de Macau; membro do Comité Nacional da
Conferéncia Consultiva Politica do Povo Chinés; Vice-
Presidente da Associagéo Chinesa de Estudos de Hong
Kong e de Macau e Director Adjunto do Comité Chinés
de Avaliagédo do Prémio de Artes; membro da Associagéo
de Escritores da China, membro do Comité National da
Associagdo de Escritores da China e Professor Visitante
da Universidade de Macau e da Universidade de Estudos
Estrangeiros de Beijing. E autor das seguintes obras: O
Caminho da Sobrevivéncia - Histéria Politica de Macau; A
Historia do Sistema Politico de Macau; Uma Cidade sem

Tristeza e Leitura de Macau com Alegria, etc.
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Dr. WU Zhiliang

President of the Board of Directors of the Macao
Foundation. Doctorate in History from the University of
Nanjing. He is also the President of the Union of Macau
Scholars, a member of the National Committee of the
Chinese People’s Political Consultative Conference, Vice
President of the Chinese Association of Hong Kong and
Macao Studies, Deputy Head of the Jury of China Arts
Award, a member of the China Writers Association and a
member of its National Committee. He is also a Visiting
Professor at the University of Macau and the Beijing
Foreign Studies University. His works include The Way
to Survival — A Political History of Macau, A History of
Political System of Macau, A City Without Sorrow, and
Reading About Macau with Joy, etc.
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Prof. QlU Xiaohua

Doutor na Economia, é Estatistico Sénior e
membro do Conselho de Administragcdo da China
Oceanwide Holdings Ltd.; Secretario-Geral da Fundagéo
da Universidade da Cidade de Macau; Director do
Instituto de Estudos de Economia da Universidade da
Cidade de Macau; Economista-chefe do Banco Huaxing
de Guangdong; Professor do Instituto de Comércio
Xinhuadu; Membro Independente do Conselho de
Administragédo da Offshore Oil Enginnering, de Newchoice
Pipe e da Qilu Securities and Asset Management. Foi
Director do Bureau Nacional de Estatistica e Economista

Chefe da Mingsheng Securities.
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Prof. QlU Xiaohua

Doctorate in Economics and Senior Statistician.
He is currently a Director of China Oceanwide Holdings
Ltd., Secretary-General of the City University of Macau
Foundation and Director of the Institute of Economic
Research. He is also a Chief Economist of Guangdong
Huaxing Bank, a Professor at Xinhuadu Business
School, as well as an Independent Director of Offshore
Oil Engineering, Newchoice Pipe and Qilu Securities
and Asset Management. Former Director of the National
Bureau of Statistics and Chief Economist of Minsheng

Securities.
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Prof. HU Angang

Director do Instituto de Estudos Contemporaneos da
China da Universidade Tsinghua e Professor e Orientador
de Doutoramento na Escola de Politicas Publicas e
Gestdo da Universidade Tsinghua. E pioneiro na area de
estudos sobre condigdes nacionais, € membro do Comité
Consultivo para os Xl, Xll e Xlll Planos Quinquenais.
Criou e liderou o Instituto de Estudos Contemporaneos
da China da Universidade Tsinghua que foi classificado,
em 2015, como uma das primeiras 25 unidades piloto
de Think Tank Nacional de alto nivel. Desde 1998, é
o responsavel pela edigcdo do Relatério de Pesquisa
Nacional com mais de 1.400 séries ja publicadas. Em
mais de cem ocasides, as suas opinides foram tidas em
consideragao pelo Partido e por diversos lideres do Pais,
pois as suas linhas de pensamento politico influenciam
as decisdes politicas tomadas pelos governantes
chineses. Ha mais de 30 anos que se dedicada aos
estudos sobre a China Contemporanea, é autor, co-autor,
editor, co-editor das monografias sobre este tema, das

quais muitas foram traduzidas em outras linguas.

Prof. HU Angang

Dean of the Institute for Contemporary China
Studies at Tsinghua University, Professor of School of
Public Policy and Management of Tsinghua University,
and Ph.D. supervisor. One of the pioneers in studies
on contemporary China, he has been a member of
the Advisory Committee for the Eleventh, Twelfth and
Thirteenth Five-Year Plans. He established and led the
Institute for Contemporary China Studies of Tsinghua
University, which was selected as the first batch of 25
National High-level Think Tanks in 2015. He edited the
National Research Report, with more than 1,400 issues
published since 1998. Dispatches were given by Party
and State leaders on more than a hundred occasions,
producing a sustained influence on the major policies of
China. He has studied contemporary China for more than
30 years, and has written, co-authored, edited, co-edited
numerous books, many of which were subsequently

translated.
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Dr. MA Chi Seng

Deputado da Assembleia Legislativa da Regido
Administrativa Especial de Macau e Presidente do Grand
Thought Think Tank. E actualmente Membro do Conselho
para o Desenvolvimento Econémico e do Conselho do
Desporto do Governo da RAEM; Director da Comissao
da Juventude do Comité Olimpico e Desportivo de
Macau e da Comissao Preparatéria para a Formagao
de Jovens sobre Empreendedorismo e Inovacgéo;
membro do Comité Permanente da Provincia de Henan
da Conferéncia Consultiva Politica do Povo Chinés. E,
ainda, membro executivo da Federagdo Nacional de
Comércio e Industria; Vice-Presidente da Federagéo de
Comércio e Industria da Cidade de Tianjin e membro do
Direcgcdo da Universidade de Jinan e da Universidade

Huagiao.
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Mr. MA Chi Seng

Member of the Legislative Assembly of the Macao
Special Administrative Region, and President of Grand
Thought Think Tank. He is a member of the Economic
Development Council and Sports Council of the
Government of Macao Special Administrative Region,
Treasurer and Director of the Youth Committee of the
Olympic and Sports Committee of Macao, China, Director
of the Preparatory Committee of the Formation of Youth
Entrepreneurship and Innovation, a Standing Member
of the Henan Provincial Committee of the Chinese
People’s Political Consultative Conference, a member of
the Standing Committee of the All-China Federation of
Industry and Commerce, Vice-President of the Federation
of Industry and Commerce of Tianjin City, and member of

the Councils of Jinan University and Huagiao University.
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Prof. HAO Yufan

Director da Faculdade de Ciéncias Sociais e
Professor catedratico de Ciéncia Politica na Universidade
de Macau e Presidente da Direc¢do do Grand Thought
Think Tank. E Doutor e Mestre pela Faculdade de
Estudos Internacionais Avangados da Universidade Johns
Hopkins e Professor a tempo parcial na Universidade
de Fudan, Universidade de Estudos Internacionais de
Xangai, Universidade Sun Yat-sen e na Universidade
de Jinan, etc. Foi MacArthur Fellow no Centro para
Assuntos Internacionais da Universidade Harvard,
Professor da Universidade Colgate e Professor Titular
de Robert Hung Ngai Ho de Estudos Asiaticos. Foi,
ainda, Professor Visitante da Universidade de Beijing,
da Universidade Tsinghua e da Universidade Renmin da
China e Pesquisador Visitante na Academia de Estudos
do Leste Asiatico de Seul, Universidade Internacional do
Japéo, Universidade Keio e Instituto Brookings. E autor
de 31 livros e monografias e escreveu mais de 50 artigos

cientificos e varios capitulos em livros editados.

Prof. HAO Yufan

Dean of the Faculty of Social Sciences and Chair
Professor of Political Science at the University of
Macau, Director-General of the Board of Directors of
Grand Thought Think Tank. He obtained his M.A. and
Ph.D. from the Johns Hopkins University School of
Advanced International Studies. He is currently holding
an honorable adjunct professorship at Fudan University,
Shanghai University of International Studies, Sun Yat-
sen University, Jinan University, etc. He was a McArthur
Fellow at Harvard University Center for International
Affairs and taught at Colgate University, holding an
endowed Chair of Robert Hung Ngai Ho Professor of
Asian Studies. He was a visiting professor to Peking
University, Tsinghua University and Renmin University of
China, and a visiting fellow at the Seoul Academy of East
Asian Studies, International University of Japan, Keio
University and the Brookings Institution. He has written
and edited 31 books and monographs and authored more

than 50 journal articles and book chapters.
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Prof. XIA Quan

Vice-Secretario do Comité do Partido Comunista,

Orientador de Doutoramento em Histéria Contemporanea
e Moderna da China da Faculdade da Literatura,
Orientador de Mestrado de Economia e Gestao da
Educacao (Estudo de Direc¢do de Gestado universitaria)
da Faculdade de Gestao Publica, e Professor com
Doutoramento em Histéria da Universidade de Jinan.
E actualmente Director do Centro de Estudo das Leis
Internas do Partido da Universidade de Jinan — base-
chave dos estudos em Ciéncias Sociais e Humanas
das Universidades de Guangdong e Vice-Presidente da
Comissao Profissional de Desenvolvimento de Talentos

da Chinese Society of Educational Development Strategy.
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Prof. XIA Quan

Deputy Party Secretary of the Jinan University,
a doctorate supervisor for the Department of History
in the Faculty of Arts, specialising in Chinese Modern
and Contemporary History, a postgraduate supervisor
for the Public Administration School with specialism in
Economics and Management (University Governance).
A doctorate in History and Professor, he is currently
a Director of the Centre for Party Internal Regulation
Studies of Jinan University, as well as the Deputy
Director-General of the Professional Committee for Talent
Development of the Chinese Society of Educational

Development Strategy.
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Dr. José Luis de Sales MARQUES

Presidente da Direcgdo do Instituto de Estudos
Europeus de Macau. E actualmente membro do Conselho
de Curadores do Fundo das Industrias Culturais, e do
Conselho Consultivo de Cultura do Governo da Regiéo
Administrativa Especial de Macau. Foi Presidente do
Leal Senado de Macau (1993-2001). E economista,
tem-se dedicado ao ensino e estudo sobre Relagdes
Internacionais, Estudos Europeus, Estudos Urbanos,
Cultura e Economia. Nos ultimos anos, concentrou-se
nos estudos sobre as Relagdes Exteriores de Macau, o
desenvolvimento da Zona da Grande Baia e a Iniciativa

“Faixa e Rota”.
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Mr. José Luis de Sales MARQUES

President of the Board of Directors of the Institute of
European Studies of Macau (IEEM). Currently a member
of the Board of Trustees of the Cultural Industry Fund
and member of the Cultural Committee of the Macao
Special Administrative Region Government. Previously
he was the President of Leal Senado of Macao from
1993 to 2001. He is an economist and has a wide scope
of research interests. His teaching and research areas
include international relations, European studies, urban
studies and economics of culture. His current research
focus is Macao’s external relations, the Greater Bay Area

and Belt and Road Initiatives.
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Prof. SHENG Li

Director Assistante da Faculdade de Ciéncias

Sociais da Universidade de Macau, Director do Curso
da Escola Superior das Forgas de Seguranga de Macau,
Doutor em Economia pela Universidade Freiburg, na
Alemanha. E actualmente membro do Conselho para
o Desenvolvimento Econdémico e da Comisséo de
Avaliagdo dos Servigos Publicos do Governo da Regidao
Administrativa Especial de Macau e Vice-Presidente de
Grand Thought Think Tank. Os seus estudos focam-se
em Economia Politica. Tem mais de 30 teses publicadas
nas Revistas indexadas no Social Science Citation Index
(SSCI) e ganhou o 1° lugar da 3?2 Edigdo e o 2° lugar
da 42 Edicao do Prémio “Estudos de Ciéncias Sociais e

Humanas de Macau”.
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Prof. SHENG Li

Assistant Dean of the Faculty of Social Sciences
of the University of Macau, Programme Coordinator of
Academy of Public Security Forces of Macao, Ph.D.
holder from Universitaet Freiburg, Germany. Currently
a member of the Economic Development Committee,
member of Public Services Evaluation Committee of the
Government of the Macao Special Administrative Region,
and Deputy Director-General of the Board of Directors of
Grand Thought Think Tank. His research focuses mainly
on political economy. He has published over 30 research
papers on journals listed in the Social Sciences Citation
Index. First Prize in the 3 Qutstanding Achievement
Awards for Macao Research in Humanities and Social
Science, and Second Prize in the 4th Qutstanding

Achievement Awards.
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Prof. CHEN Guanghan

Director-Adjunto e Especialista-Principal do Instituto
de Estudos de Desenvolvimento de Guangdong, Hong
Kong e Macau; Director do Centro de Estudos de Hong
Kong, Macau e Delta do Rio das Pérolas da Universidade
Sun Yat-Sen. E Professor e Doutorado em Economia.
E Orientador de Doutoramento em Economia Ocidental
e Especialista que recebe um Subsidio Especial do
Conselho do Estado. E também Vice-Presidente da
Associagdo Chinesa de Estudos de Hong Kong e
de Macau; Vice-Presidente do Grupo de Estudos de
Economia de Desenvolvimento da Associagdo Chinesa
das Econdomicas Exteriores; Pesquisador Sénior e
membro da Comissdo Académica do Instituto de
Estudos de Hong Kong e Macau do Centro de Estudos
e Desenvolvimento do Conselho de Estado. Tem-
se dedicado ao ensino e aos estudos sobre teorias
econdmicas ocidentais, economias do desenvolvimento
e economias regionais, bem como as economias de
Hong Kong, Macau e do Delta do Rio das Pérolas. Os
seus trabalhos venceram o 1° lugar do Prémio “Trabalhos
Excelentes de Investigagdo Cientifica das Universidades”,
Prémio este classificado pela Comissdo Nacional de
Educagéao; o 1° lugar da 12 Edigdo do Prémio “Estudos
de Ciéncias Sociais e Humanas de Macau” e duas vezes
0 “2° lugar dos Trabalhos Excelentes de Monografia das

Ciéncas Sociais e Filosofia da Provincia de Guangdong”.

Prof. CHEN Guanghan

Deputy Director of Principal Expert grade at
the Institute of Guangdong, Hong Kong and Macao
Development Studies at Sun Yat-Sen University, as
well as the Director of the Centre for Studies of Hong
Kong, Macao and Pearl River Delta. He is a Doctorate
in Economics, a Professor, and a Ph.D. supervisor on
Western Economics. He is also a Vice-President of the
Chinese Association of Hong Kong and Macao Studies,
a Vice-President of the Study Group of Developmental
Economics of the Chinese Association of Foreign
Economic Theories, Senior Research Fellow and, a
member of the Academic Panel of the Institute of Hong
Kong and Macao Studies of the Development Research
Centre of the State Council. He has long been dedicated
to the teaching and study of Western economic theories,
development economics, regional economics, as well
the economies of Hong Kong, Macao and the Pearl
River Delta. His research works have been awarded
First Prize for Excellent Scientific Research by the State
Education Commission, First Prize in the 15t Outstanding
Achievement Awards for Macao Research in Humanities
and Social Science, and have twice been awarded the
Second Prize for the Guangdong Provincial Award for

Philosophy and Social Sciences.

Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota” e o Desenvolvimento de Macau 2018
2018 International Conference on Belt and Road and Macao's Development



2. =& EL

SRR R - BFARIHEES T - 1Bt BRRARRINEABRRESE
STRHEESER THBLIRBELEB LS4 - RERFBHITHREENKEXREESS -
ELXENERBRRERE/NARE - BEZBHOGRFIK

ZIRMRPIHNA MBI A SN S A E LSS

YIEEFRZEE - ATREZE

Z8
ERBEERERE - URESH

i
&
t

&

I

A

>

B i

ZEE - ME BRIt 57 ik A A SRRV IR SR RA R ANIE AR R -

Doutora VONG Chuk Kwan

Presidente do Instituto de Formacgao Turistica. E
Mestre em Administragdo de Empresas pela Universidade
de Macau e Doutora pela Universidade de Estocolmo e
Instituto Superior de Ciéncias do Trabalho e da Empresa
de Portugal. E actualmente membro do Conselho para
o Desenvolvimento Turistico, do Conselho da Industria
Cultural, da Comissédo de Desenvolvimento de Talentos
do Governo da Regido Administrativa Especial de
Macau e do Grupo de Estudos Estratégicos para o
Desenvolvimento Guangdong-Macau. Foi docente na
Universidade de Macau e Vice-Directora do Instituto de
Formagéao Turistica. Participou em numerosos projectos
de investigacdo e formagéo sob a tutela de organizagbes
governamentais locais e internacionais, como sejam a
Comissdo Econdémica e Social para a Asia-Pacifico das
Nacgbes Unidas (UNESCAP), a Organizacdo das Nacdes
Unidas para a Educagéo, Ciéncia e Cultura (UNESCO) e
a Organizagéo Mundial de Turismo (OMT).
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Dr. VONG Chuk Kwan

President of the Institute for Tourism Studies. She
received her BBA and MBA from the University of Macau
before completing her doctorate at Stockholm University
and the Higher Institute of Labour and Business Sciences
in Portugal. She is a member of the Tourism Development
Council, Cultural Industry Council, Talents Development
Council and Taskforce for Guangdong-Macao
Development Strategies of the Government of the Macao
Special Administrative Region. She was a teaching staff
at the University of Macau and was the Vice-Director of
Tourism College. She participated in numerous research
and training projects initiated by the Macao government
and international organisations, such as the United
Nations Economic and Social Commission for Asia and
the Pacific (UNESCAP), United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organisation (UNESCO) and
United Nations World Tourism Organisation (UNWTO).
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Prof. ZHANG Zhenjiang

Doutor, Professor e Orientador de Doutoramento.
E actualmente Director da Faculdade das Relagdes
Internacionais, do Instituto de Estudo dos Chineses
Ultramarinos e do Instituto de Estudo da Rota Maritima
da Seda no Século XXI da Universidade de Jinan,
Director da Base-Chave de Estudos da Ciéncias
Sociais e Humanas do Ministério da Educacéo,
Director da edigédo “Estudo Sudeste da Asia”. O seu
estudo concentra-se na Historia e Teoria das Relagdes
Internacionais, Relagdes Internacionais Asia-Pacificas,
Histéria da Diplomacia dos EUA, Cooperacao Regional
do Sudeste da Asia, Imigragdo Transnacional e Relagdes
Internacionais, Chineses Ultramarinos e Processo de
Internacionalizagcdo da China, Estrangeiros na China e

Chineses Ultramarinos das Minorias, etc.
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Prof. ZHANG Zhenjiang

A doctorate, full professor and doctorate supervisor.
He is currently Dean of the School of International
Relations, the Institute for Overseas Chinese and
Communities and the Institute for the 21st Century
Silk Road Studies of the Jinan University, A Director
of the Key Bastion for Humanities and Social Science
Research of the Ministry of Education, and Director of the
South East Asian Research journal. His research focus
includes the history and theories of international relations,
international relations of the Asia-Pacific, history of US
diplomacy, regional cooperation in the South East Asia,
international migration, overseas Chinese communities
and Chinese internationalization, foreigners in China,

overseas Chinese ethnic minorities, etc.
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Prof. ZHANG Yansheng

Membro e Investigador da Comissdo Académica
da Reforma e Desenvolvimento Nacional; Investigador
Principal do Centro de Intercambio Econdmico
Internacional da China; Professor a tempo parcial e
Orientador de Doutoramento da Universidade de Beijing,
Universidade Renmin da China e Universidade de
Tecnologia Huazhong, Recebe o Subsidio Especial do
Conselho do Estado. Pés-graduado pela Universidade de
Tecnolocia Huazhong em 1984. Foi Director do Instituto
de Estudo de Economia com Exterior, e Secretario-Geral
da Comissédo Académica da Comissdo da Reforma e
Desenvolvimento Nacional, presidiu ou participou em
projectos-chaves de Ciéncias Sociais, Planeamento da
Economia e Desenvolvimento Social da China. Os seus
trabalhos venceram o Prémio “Monografia da Ciéncia
Econdémica Sun Yefang” e o 1° lugar dos “Trabalhos
Excelentes da Comissdo Da Reforma e Desenvolvimento
Nacional”. No dia 29 de Novembro de 2008 deu uma
palestra na 92 aula colectiva do Bureau Politico do
Comité Central do Partido Comunista da China. Dedica-
se, principalmente, ao estudo das Finangas e Comércio

Internacional.
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Prof. ZHANG Yansheng

A member and senior research fellow of the
Academic Committee of National Development and
Reform Commission (NDRC), Chief Research Fellow of
the China Center for International Economic Exchange
(CCIEE). He is also adjunct professor and doctorate
supervisor at the Peking University, the Renmin University
of China, and the Huazhong University of Science and
Technology, where he graduated in 1984. He currently
is a State Council-sponsored expert. He was once a
Director of the Institute of External Economies of the
State Development and Reform Council and Secretary-
General for the Academic Committee. He used to chair
or participate in a number of key state monographic
research projects on social sciences and national
economic and social development. He has been awarded
the Sun Yefang Prize of Economics Publication and First
Prize of Outstanding Research Achievement of National
Development and Reform Commission. He served as
the instructor for the 9t collective study session of the
Political Bureau of the CCP Central Committee on 29
November 2008. His research focus includes international

finance and international trade.
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Prof. ZHANG Shuguang

Reitor e Professor da Universidade da Cidade de
Macau. E Doutor em Histéria dos EUA com Exterior
pela Universidade de Ohio e Pés-Doutorado em
Seguranga Internacional pela Universidade de Yale.
E membro do Grupo de Estudos Estratégicos para
o Desenvolvimento Guangdong-Macau, membro da
Comissao de Desenvolvimento de Talentos, do Conselho
de Ciéncia e Tecnologia e do Conselho da Industria
Cultural do Governo da Regido Administrativa Especial
de Macau, membro do Conselho da Cultura e Histéria da
Fundagédo Macau. Trabalhou como Pesquisador Doutor
da Fundagdo MacArthur do Conselho de Pesquisa
em Ciéncias Sociais (EUA), Pesquisador Sénior do
Instituto Nobel da Paz da Noruega, Vice-Presidente
da Associacéo de Estudo Politico Internacional das
Universidades Chinesas, e membro do Grupo de
Peritos “Estratégia do Desenvolvimento de Talentos” do
Programa do Desenvolvimento Educacional Chinés 2020
do Ministério de Educagao da China, Vice-Presidente
e Secretario-Geral do Conselho da Comiss&o nacional
da China para a Cooperagado Econémica do Pacifico
em Shanghai. E autor de cinco livros em lingua inglesa
e dezenas monografias em lingua chinesa, bem como

cerca de 50 artigos académicos em ambas as linguas.

Prof. ZHANG Shuguang

Rector and Professor at the City University of
Macau. With a Ph.D. in international history from
Ohio University, he was an Olin post-doctoral fellow in
international security at Yale University. He is a member
of the Guangdong and Macao Development Strategy
Task Force, Talents Development Council, Science and
Technology Council and Cultural Industries Council of
the Macao Special Administrative Region Government,
and the Council for History and Culture of the Macao
Foundation. Over recent years, he was awarded a
John McArthur Doctoral Fellowship by Social Science
Research Council (USA) and research fellowship by the
Norwegian Nobel Institute (Norway). He has been invited
to serve as advisor at the Washington Center for Chinese
Studies. He was a member of the Society for Historian
of American Foreign Relations, and Vice President of
National Association for the Studies of International
Politics (China), member of the expert group for China’s
education development planning by the Chinese Ministry
of Education, and Vice President and Secretary General
of the Shanghai Branch of China National Committee for
Pacific Economic Cooperation. He has written five books
in English and more than a dozen in Chinese, as well as

some 50 academic papers in Chinese and English.

Conferéncia Internacional da “Faixa e Rota” e o Desenvolvimento de Macau 2018
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Doutor IEONG Tou Hong

Coordenador-Adjunto do Instituto de Estudos
da Fundacdo Macau. E actualmente membro do
Conselho para o Desenvolvimento Econémico e do
Conselho do Planeamento Urbanistico do Governo da
Regido Administrativa Especial de Macau; membro da
Direcgédo da Associagdo Chinesa de Estudos de Hong
Kong e de Macau; membro do Comité da Provincia de
Guangdong da Conferéncia Consultiva Politica do Povo
Chinés; Vice-Presidente da Associagdo Promotora da
Cooperagéo Guangdong-Hong Kong-Macau da Provincia
de Guangdong, Presidente da Direccdo Promotora da
Economia de Macau, Vice-Presidente da Associacao
Econémia de Macau, bem como Conselheiro Honorario
do Férum Global de Turismo e Economia de Macau.
Participou em actividades de investigagdo relacionadas
com a cooperacgéo regional Guangdong-Hong Kong-
Macau e nos ultimos anos presidiu e participou nos
estudos sobre a colaboragdo entre Guangdong-Hong
Kong-Macau, a exploragéo dos recursos da agua do
Rio da Pérola e a garantia do abastecimento a Macau,
desenvolvimento de turismo na nova era, diversificagdo
adequada da economia, recursos humanos, politicas
sobre a populagédo, apoio a pequenas e médias
empresas, planeamento de novos bairros urbanos e
desenvolvimento industrial, planeamento urbano e

exploracao do espaco, etc.
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Dr. IEONG Tou Hong

Associate Director of the Institute of Macao Studies of
the Macao Foundation. He is a member of the Economic
Development Council and Urban Planning Council of the
Government of the Macao Special Administrative Region,
a member of the Chinese Association of Hong Kong
and Macao Studies, a Standing Member of the CPPCC
Guangdong Provincial Committee, Vice Chairman of the
Council for the Promotion of Guangdong-Hong Kong-
Macao Cooperation, President of the Macau Economic
Development Promotion Association, Vice Chairman
of the Macau Economic Association, and Honorary
Advisor to the Global Tourism Economy Forum. He has
participated in research activities related to Guangdong-
Hong Kong-Macao regional cooperation for many years,
and has chaired a number of monographic research
projects on Guangdong-Hong Kong-Macao cooperation,
including Pearl River water resource development and
supply to the territory of Macao, tourism development in
the New Era, moderate economic diversification, human
resource management, population policy, assistance to
small and medium-size enterprises, planning for Macao’s

new urban zones and spatial development, etc.

Prof. ZHENG Yongnian

Director do Instituto do Leste Asiatico e Professor
da Universidade Nacional de Singapura. E licenciado
em Relacdes Internacionais, Mestre em Politica pela
Universidade de Beijing e Doutor e Mestre em Politica
pela Universidade de Princeton. E Editor-chefe da
publicacdo China: An International Journal e East Asian
Policy e da Série da Politica da China (Routledge) e Co-
Editor-chefe da Série “China Contemporanea” (World
Scientific). Foi Assistente e Leitor do Departamento
de Politica e Administragcdo da Universidade de
Beijing, Pesquisador do Instituto do Leste Asiatico
da Universidade de Singapura, Professor e Director
do Instituto de Pesquisa de Politica da China da
Universidade de Nottingham. E autor de dezenas livros e

de dezenas de artigos académicos.

Prof. ZHENG Yongnian

Director of the East Asian Institute and Professor
of the National University of Singapore. He received
his Bachelor’s degree in International Relations and
Master’s degree in Politics from Peking University,
and a Master’s degree and Doctorate in Politics from
Princeton University. He is the Editor-in-Chief of China:
An International Journal, East Asian Policy, China Policy
Series (Routledge), and co-editor-in-chief of Series
on Contemporary China (World Scientific). He was a
Teaching Assistant and Lecturer for the Departments
of Politics and Administration of Peking University, a
research fellow of the East Asian Institute of the University
of Singapore, Professor and Research Director of China
Policy Institute of the University of Nottingham. He has
written numerous books and several dozen academic

papers.
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Doutor LAO Pun Lap

Coordenador do Gabinete de Estudo das Politicas
do Governo da Regido Administrativa Especial de Macau.
E Doutor em Economia pela Universidade de Jinan.
Trabalhou como membro da Comisséo Preparatéria da
Regido Administrativa Especial de Macau; Deputado
da 3?2 Legislatura da Assembleia Legislativa; membro
do Comité da Conferéncia Consultiva Politica do Povo
Chinés de Provincia de Hebei em Macau; Chefe da
parte de Macau do Grupo de Estudos Estratégicos
para o Desenvolvimento Guangdong-Macau; membro
do Conselho para o Desenvolvimento Econdmico e do
Conselho Consultivo para o Reordenamento dos Bairros
Antigos da Regido Administrativa Especial de Macau;
Secretario-geral da Associagéo de Divulgacéo da Lei
Basica de Macau; Presidente da Direcgdo e Presidente
da Associagédo Econémica de Macau; Vice-presidente e
Presidente do Conselho Fiscal do Centro de Pesquisa
Estratégica para o Desenvolvimento de Macau e Vice-

Presidente da Uniao de Estudiosos de Macau.
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Dr. LAO Pun Lap

Director of the Policy Research Office of the
Government of the Macao Special Administrative
Region. He holds a Ph.D. degree in Economics from
Jinan University. He previously served as a member
of the Preparatory Committee of the Macao Special
Administrative Region, the 3™ Legislative Assembly
of the Macao Special Administrative Region and the
Hebei Provincial Committee of the Chinese People’s
Political Consultative Conference. He also served as
Macao’s Senior Representative in the Guangdong-Macao
Development Strategy Research Group, and a member
of the Economic Development Council and the Advisory
Council for the Renewal of Old Urban Areas under the
Macao Special Administrative Region Government. He
was once Secretary-General of the Macao Basic Law
Promotion Association, Chairman and Executive Director
of Macao Economic Association, the Vice-Chairman
and President of the Supervisory Board of Macau
Development Strategy Research Center, and the Vice-

Chairman of the Union of Macau Scholars.

Sr. Embaixador LU Shumin

Presidente da Associacdo da China na ONU
e Director do Conselho de Instituto dos Negdcios
Estrangeiros do Povo Chinés. Foi Embaixador da RPC
na Indonésia (2002-2005) e no Canada (2005-2008);
Comissario do Ministério da Negocios Estrangeiros na
Regido Administrativa Especial de Macau (2008-2011)
e Vice-Presidente-Executivo do Instituto dos Negdcios
Estrangeiros do Povo Chinés (2011-2017). Entrou para
o Ministério dos Negdcios Estrangeiros em 1972, tendo
ocupado cargos também noutros paises, entre eles, o

Canada, a Australia, os Estados Unidos e a Indonésia.
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Ambassador LU Shumin

President of the UN Association of China, and
Council Member of Chinese People’s Institute of Foreign
Affairs. He was a former ambassador to Indonesia (2002-
2005) and Canada (2005-2008), former Commissioner
of the Ministry of Foreign Affairs in the Macao Special
Administrative Region (2008-2011), and former executive
President of Chinese People’s Institute of Foreign Affairs
(2011-2017). He joined the Ministry of Foreign Affairs in
1972, and has served abroad in Canada, Australia, the

United States and Indonesia.
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Prof. XIE Shouguang

Director da Social Sciences Academic Press (China);
investigador de 22 Classe e Professor do Departamanto
de Pos-graduacao da Academia das Ciéncias Sociais
da China, Secretario-geral da Associacao Sociolégica
Chinesa; especialista que recebe o Subsidio Especial
do Conselho do Estado e especialista em avaliagéo
do planeamento disciplinar do Fundo Nacional de
Ciéncias Sociais. Foram-lhe atribuidos o Prémio de
Publicacéo Taofeng e o Prémio de Personagem pela
Excelente Constribuicdo para a Publicagdo do Prémio
Governamental de Publicacédo da China. Ao mesmo
tempo assume o cargo de Professor Convidado da
Universidade Huagiao e de Professor Visitante do
Instituto de Estudos Sociais e Culturais da Universidade
de Ciéncia e Tecnologia de Macau. Os seus estudos

focam-se na Sociologia e nas publicacées académicas.
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Prof. XIE Shouguang

President of the Social Sciences Academic Press
(China). Second Class Research Fellow and Professor of
the Postgraduate Department of the Chinese Academy
of Social Sciences, Secretary-General of the Chinese
Sociological Association, a State Council-sponsored
expert, and expert in the review of disciplinary planning
of the National Fund of Social Sciences. He was awarded
the Taofen Publishing Award and the Outstanding China
Publication Government Award. Currently he holds
positions as a Distinguished Professor at the Huagiao
University and is a Visiting Professor at the Institute for
Society and Culture of the Macau University of Science
and Technology. His research focus includes sociology

and studies in academic publications.

Nova Era Nova Jornada - #ilifX Hifiif2 - New Era New Journey

Prof. PANG Chuan

E Doutor em Gestdo pela Universidade Fudan,
em Xangai. Vice-Reitor, Director da Escola de Pods-
Graduacao, Director da Faculdade de Gestdo Hoteleira
e Turistica e Professor da Universidade de Ciéncia e
Tecnologia de Macau. E Deputado da 62 Assembleia

Legislativa da Regido Administrativa Especial de Macau.
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Prof. PANG Chuan

Doctorate in Management from Fudan University
in Shanghai. Vice-President of the Macau University
of Science and Technology, Dean and Professor of the
Graduate School and Faculty of Hospitality and Tourism
Management. He is an appointed member of the 6t
Legislative Assembly of the Macao Special Administrative

Region.
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Doutora GONG Xue

Investigadora de projectos sobre China da Escola S.
Rajaratnam de Estudos Internacionais da Universidade
Tecnologia Nanyang, em Singapura. Dedica-se ao estudo
da economia e diplomacia da China, responsabilidade
social das empresas chinesas no exterior e as relacbes
econdmicas entre a China e o Sudeste Asiatico.
Publicou vérias teses no Trimestral Asia de Harvard,
estudos das Politicas Publicas Internacionais (Japao) e
escreveu artigos para os jornais South China Morning
Post, The Diplomat, Lianhe Zaobao, entre outros. E
co-autora do livro “Faixa e Rota: Avaliagcao do Risco,
Segurancga Privada e Seguro Especial na Nova Onda dos

Investimentos Chineses no Exterior”.
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Dr. GONG Xue

Research Fellow with the China Programme at
S. Rajaratnam School of International Studies (RSIS),
Singapore. Her current research interests include China’s
economic diplomacy, China’s overseas corporate social
responsibility and China-Southeast Asian economic
relations. She has contributed to peer reviewed journals
in Harvard Asia Quarterly, International Public Policy
Studies (Japan). She has also contributed various Op-
Ed articles to publications such as the South China
Morning Post, The Diplomat and Lianhe Zaobao. She
has co-edited Securing the Belt and Road Initiative: Risk
Assessment, Private Security and Special Insurances
Along the New Wave of Chinese Outbound Investments

(Palgrave Macmillan 2018).
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Da visdo a ac¢do, Macau e o
Pais juntos na construgdo da “Faixa e Rota”

From Vision to Action:
Macao's Development and Belt and Road Construction

e RENELS

B RTHEBF FUNDAGCAO MACAU

Governo da Regifio Administrativa Especial de Macau

BEHRE

Gabinete de Estudo das Politicas




